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Knaccuueckas nuteparypa, K COXKAaJIEHUIO, B HACTOSIIIIEE BPEMS TePSIET MOMYJITPHOCTh, OCOOEHHO Y
MOJIOIBIX uuTaTesied. OgHaKO UMEHHO IMPOU3BefeHMs KJIaCCUUeCKOM TUTepaTyphl IOMOTal0T
4eJI0BEKY BhIpabaThBaTh YYBCTBO BKycCa, IOHUMaHUEe TOTO, KaK U3AIIHO M0JIb30BaThCA I3LIKOM B
pa3HbIX cuTyauusax obmeHus. Tak, B IPOU3BEIEHUIX aHTIUNUCKOTO nucaTess pybexka XIX-XX BeKoB
Yuneama Comepcera MosMa BcTpedaeTcs: O0JIBIIIOE KOTUYECTBO CUHOHMMUYECKUX PSIIOB, YTO HE
MOXKeT He BIUSTH Ha OpaTopCcKue cnoco0HoCTH uuTtaTens. OToenlbHOe MeCTO B paccKas3axX U poMaHax
MycaTesid 3aHUMalOT OITMCAHMU IIPUPOOHI, TTOCKOJIPKY OHA BBICTYIIAET KaK 3epPKajio, KakK OTpPaxkeHue
BHYTPEHHEro MUpa IIepcoHaxKa, ero nepekuBaHuil U S5MOLMOHAIBHOTO COCTOSTHUSA. B HacTosIen
CcTaThe Iel3ax paccMaTpPUBAEeTCs KaK OOWH U3 BaXXHEUIINX CONepzKaTeJIbHBIX KOMIIOHEHTOB B
CTPYKType IPOU3BeNeHN s, IPUHAAIexRkamuil K GopMaibHO-COnepKaTeIbHONW KaTeropuy, KoTopas B
CBOIO 0Yepenb CITyKUT AJIsl OPTaHU3allny UAeHHO-TEMAaTUIECKOTO ¥ IPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOT O
ypoBHs TeKcTa [JIeBuna 2016: 30].

B pacckase «Joxnp» (“Rain”), HantucassoM B 1921 rogy, nmem3ax urpaeT BaXKXHYIO POJIb IIPU
PacKpBITUU XapaKTepa IepCoHaxKeu, YCUIUBasi SMOIIMOHAIBHOCTh U BRIPA3UTEIbHOCTD IIPU
nnepemade BHYTPEHHUX UyBCTB U ITePEXUBaHUU I'epPOEB C IIOMOIIBI0 Pa3InYHBIX
JIMHTBOCTUJIUCTUUYECKUX CPELCTB.

ITpou3semenue Y. C. Moama «Jloxab» (“Rain”) BxoguT B COOPHHUK «TpemeT jIucTa: MaJeHbKHE
uctopuu octpoBoB HOxxHOTO MOpsa» (“The Trembling of a Leaf: Little Stories of the South Sea
Islands”). M3Ha49anpHO paccka3 Hal3bBaucst «Mwucc ToMIICOH» U ObIT OITy0JIMKOBaH B )KypHane “The
Smart Set”. Yepes yeTwIpe rofa paccka3s OBIT afalTUPOBAH IO CIEHUYECKYIO ITbecy, KoTopasi Oblia
IIOKa3aHa 3PUTENSIM Ha bpoaBee 1m1ecTbCOT COPOK BoceMb pa3 [1, c. 3-12].

CamMo cJ10B0 002#0b (‘rain’) BcTpedaeTcs: B pacckalde 32 pa3a. [IoMuMo 3TOro, aBTOP UCIIOJIb3YET
TakKue CHHOHUMEL Kak torrent - «CTPEMUTEIbHBIN PEBYIINU IOTOK», IOHATHE [IOBTOPSIETCS B
MIpoU3BeNeHUN YeThIpe pa3a; deluge - «3axyjecThBaTh OJ00HO HaBOOHEHUIO, U3JIUBATHCS B
[IOOaBJISAOIIEeM KOTUYECTBE, IIOTOII».

CnenyeT OTMETUTDH, YTO aBTOP UCIIOJIB3YET PAO CHHOHUMUNYHBIX I'JTArOJIOB OJId OIIKMCAaHUA CaMOI O
IIpoliecca, Cpeau KOTOPHIX MOKHO BEIIENIUTD CJIEAYIOIINeE: t0 pour - «Te4b, BEITEKATh U3 KaKOU-TU00
€MKOCTHU CTPysIMU»; to fall- «<magaThk C BBICOTHI Ha 3eMIIIO»; to Stream - oOuIbHO Teub; to flow -
«Teub, CTPYUTHCSI, BEITEKaTh». [IOMUMO 3TOT0, B TEKCTE BCTPEYAIOTCSI CMEeXKHbIe ITOHSTHS,
OTHOCSIIMECS K HaHHOMY IIPUPOJHOMY SBJIEHUIO: sStormy pacific wet season, grey clouds, drops, to
rattle, etc.

3HAKOMCTBO C TE€pPOSIMU ITPOUCXOAUT Ha manybe Kopabiisi. [Tepeq YuTtaTeieM IpeacTaiT
(bnermMaTUYHEBIN ¥ PACCYOUTEIIBHBINA JOKTOP MaK(en ¢ 2KeHOU U MUCCUOHEPH MUCTED U MUCCHUC
[I2BUICOHEI, TOCBSITUBIIINE CBOIO XU3Hb HAaCAaXKIEHUIO XPUCTUAHCTBA CPEOU TY3EMIIEB C OCTPOBOB.
ABTOp fgaeT MpPeuMyIIeCTBEHHO KOCBEHHYIO XapaKTEePUCTUKY MEePCOHaXKaM, YTO MPOSIBISIETCS Yepe3
WX TIOCTYIIKY, IeMCTBUS, PA3rOBOPHI U OlKMCcaHue BHEITHOCTU: As he walked past them backwards

KapabuHeposa K.B. POJIb [TEH3AKA B PACCKA3E Y. C. MOSMA «JOXIIb» (“RAIN”) // TymaHumapHbsle HayKu.
CmyodeHuecKul HayyHblll popym: anekmp. c6. cm. no mam. LXX meocdyHap. cmyod. Hayd.-npakm. KoHe. Ne 12(70).

URL: https://nauchforum.ru/archive/SNF_humanities/12(70).pdf (dama obpaweHus: 06.09.2025)


https://nauchforum.ru/archive/SNF_humanities/12%2870%29.pdf

and forwards for the sake of exercise, he had heard Mrs. Davidson's agitated whisper, like the
distant flow of a mountain torrent, and he saw by his wife's open mouth and pale face that she was
enjoying an alarming experience.

C nomoinrio cpaBHeHus like the distant flow of a mountain torrent aBTOp HapO4YHO COIIOCTABIISIET
IIIETIOT MUCCHUC [I9BUOCOH C PEBOM IOPHOT'0 BOJHOTO IIOTOKA, YTOOKI IT0KA3aTh BHYTPEHHIOIO
Pa3pyLUIMTEIbHYIO CHUIIY U SHEePrHI0 XKEeHIIUHEB, CIIOCOOHOM Ha MHOTOEe Pagu OTCTAauBaHUS U
ITPOOBUIKEHUSI CBOUX UHTEPECOB.

CnepmyeT o6paTuTh BHUMAHKE Ha TO, YTO B pacCMaTpuBaeMoM (parMeHTe aBTOP HUCIIOIb3yeT
QHTUTE3Y, IPU KOTOPOU IPOTUBOIOCTABISIOTCS OBa SIBIeHUs agitated whisper u a mountain torrent,
roe whisper B 3HaUEHHUU «IIenoT» U torrent. Byoy4y KOHTEKCTyaJlbHBIMM aHTOHUMaMHU, JaHHEIE
IIOHSTHS XapaKTePU3yI0T MUCCHUC [I3BUACOH KaK XKeHITUHY YIOPHYIO, BEIHOC/INBYIO, HEIIOKOJIEOUMYIO
C HeucuepIliaeMou, HO pPa3pyLINTEIbHOU SHEPTUEN, OJIsi KOTOPOU AazkKe IIPUBBIYHEBIN IIIETIOT
IIpeBpallaeTCs B OTJIYIINTEIbHBIE 3BYKH. [IJ151 IpUOaHus repoo 0ojee SPKOM U 9MOIIMOHATbHON
XapaKTepUCTUKHU, aBTOP UCIIOIb3yeT IMUTET agitated B 3HaUEHUU «B3BOJIHOBAHHBIY,
BCTPEBOXKEHHBIN» B CJIOBOCOYETAHUU agitated whisper. 9To mononuseT 06pa3 Muccuc [[9BUICOH,
packpeiBas B HeU 4ej0BeKa, OT KOTOPOIr'O Hejlb3s 0XKHUOaTh TapMOHUU.

B PaCCMOTPEHHOM (l)pal"MeHTe rer3aK BRHIIOJIHSIET IICUXO0JIOTUYECKYIO Q)YHKHI/IIO, KOTOpasd
IIO3BOJIAE€T PACKPEITE ITEPCOHAaXXa, HaaeJidd €ro OIIPeneJIeHHBIMU XaPaKTePUCTUKAMMU IIPKU ITOMOIITH
KOCBEHHOI'O OIIMCaHUsI.

[IpeumyleCTBEHHO CaMO ONKMCaHNe KPAacOTH IPUPOILI, TUXOM M CIIOKOMHOM KU3HU Ha OCTPOBE
Ha4YMHAETCS C MOMeHTa pubeITHS Kopabis Ha ocTpoBa I[laro-Tlaro: But now they came to the
mouth of the harbour and Mrs. Macphail joined them. The ship turned sharply and steamed slowly
in. It was a great landlocked harbour big enough to hold a fleet of battleships; and all around it
rose, high and steep, the green hills. Near the entrance, getting such breeze as blew from the sea,
stood the governor's house in a garden.

B nipenmnoxkenuu But now they came to the mouth of the harbour and Mrs. Macphail joined them
aBTOP UCIIOIb3YyeT CTEPTYIO MeTadopy the mouth of the harbour, Toe mouth B 3HaYeHUN «pPOTOBas
MoI0CTh>» U harbour - ‘BpeMeHHOe MPUCTaHuIle, yOexXulle, Ho4uler') B 3HaUeHUU «TraBaHb». B
IIPUBEIEHHOM IIpuMepe 6yXTa CPaBHUBAETCS C IITMPOKO PACKPHITEIM PTOM. [laHHAs acCoIhalius
BO3HHKIJIA Ha OCHOBE BU3YyaJIbHBIX U TAKTUJIBHBIX O]_U;YH_IeHI/II‘/JI. TaK, BU3YyaJIbHO BXOMO B I'aBaHb II0
(bopme HarmoMUHAET OKPYTJIOCTH PTA, a BJIAXKHOCTH, IeHAa, Bofla - MUKPO(IIOPY ITOIOCTH.

[TpuMepoM ITOJIHOM MHBEPCUU CIIYKUT CTPYKTypa ... and all around it rose, high and steep, the
green hills B npepnoxenuu It was a great landlocked harbour big enough to hold a fleet of
battleships; and all around it rose, high and steep, the green hills. ABTOp UCTIONIb3yeT HaHHBIN
npueM, 94ToOB Pa3HOOOPA3UTh TEKCT, IPUAAB €My SPKOCTH ¥ KPACOYHOCTH.

B npenmnoxxenuu Near the entrance, getting such breeze as blew from the sea, stood the governor's
house in a garden aBTOpP UCIIONIB3YEeT CpaBHEHUE as blew from the sea, roe blew- «j1erkKuii IOPLIB
BO3[yXa WY BeTpa». ITOT TPOI MO3BOJISIET YUTATEIIO TPOHUKHYTHCSI 6€33a060THOM KU3HBIO
MECTHBEIX }KHTeHeﬁ, K KOTOPBIM OTHOCATCA U IIPEenCTaBUTEIIN BJIAaCTH. Ha OCTpOBaX IIAaPUT 'aPpMOHMNAA,
a Opu3 B MAHHOM CjIyYae CPaBHUBAETCS C JIETKUM U OepeXXHBIM [BIXaHUeM OKeaHa.

B mamHOM (hparmMeHTe Imer3axk BBIMOIHSIET 3CTETUYECKYIO (PYHKIHUIO, IIOCKOJIbKY 3[I€Ch OIUCHIBAETCS
KpacoTa IIPUPOOLI Ha OCTPOBAX.

UyBCTBa PafioCTH U BOOLYIIEBJIEHUS ITAaCCAXKUPOB OT AOIT0XKAAHHOTO OKOHYAHUS MOPCKOTO
MyTemecTBUs M03M mepemaeT 4yepe3 JIEKCUYEeCKUe CTUJIMCTUYECKUE CPENICTBA B CIIEAYIOMIEM
dparmenTe: There was a thin strip of silver beach rising quickly to hills covered to the top with
luxuriant vegetation.

B IIepBYyI0 o4epenb, CTOUT OTMETUTDH, YTO NaHHOE IMIPEeNIoKeHne IIOCTPOEHO IIyTEeM YaCTUYHOU
WHBEPCHUU C UCIIOJIb30BAaHMEM IpaMMaTU4YeCKOM KOHCTPYKIuM There was..., KOToOpasi TOBCEMECTHO
yrmoTpebnsieTcss ojisi 0003HaUYEeHUsS KOHKPETHOM JIOKAIIUY M YKa3bIBaeT HaM Ha OIIpeeIeHHOEe MECTO
ITPOUCXOKIEeHNE COOBITHH.



B nnpuBepgeHHOM (pparMeHTe aBTOP UCIIONIb3YeT CTepTyio MeTadopy a thin strip of silver beach, rue
strip ynmoTpe06iseTcs B 3HAaYeHUH «IJIMHHAS, Y3Kasl, IJIOCKas IT0I0ca». DTOT CTUIUCTUYECKUN
ITpHeM OCHOBBIBAETCS Ha BU3YaJIbHOM CXOACTBE IIJIsizKa C TOHKOM KPOMKOM, pa3mesisiomiell BOay 1
CyIIly, 4TO HPHUOaeT OMUCAHUIO IIPUPOILI 00PAa3HOCTD, OIIYIEeHNEe HEKOH JIeTKOCTH, XPYIKOCTH U
CcaMOOBITHOCTH. Beper CI0BHO OMOBeIlaeT HOBOIPUOBIBIIINX O CIIOKONMCTBUHY U TapMOHUU XKU3HU Ha
OCTpOBE.

Bornee Toro, B cioBocoueTanuu silver beach MoaM ucnonb3yeT 3MUTET Silver B 3Ha4eHUU
<<cepe6p5{Hbe1>>, YTO IIPpUOaeT OMMCAHHUIO IIJIfg2Ka KPaCOYHOCTH, 2KUBOIIMCHOCTH M BEIPA3UTEJIBHOCTH.
ABTOp Hecy4alHO MCHOJI3YeT HaHHBIM amuTeT. Tak, mucaTesb PaCKpPEIBAeT 0COOEHHOCTH
MEeHTaJIuTeTa HOBOHpI/IGBIBI_LII/IX, KOTOpEIE HOTpe6I/ITeJ'IbCKI/I OTHOCATCHA K IMTpuUpoae, Bugsa B Hel
BEITOZIY U MaTepHallbHYI0 I[eHHOCTh, CPaBHUBAS LIBET yTpeHHero 6epera Mops ¢ 6JIeCKoM
OparouneHHOro MeTalia.

B cnoBocoueTanuu luxuriant vegetation mpuCyTCTBYeT 3IUTET, T. €. KPaCOYHOE OoIpeaesieHue, roe
luxuriant (ot mart. luxurians - ‘uMeTb U30BITOK, OOUJILHO PacTu’) - «OyHHEINA B POCTE HJIH
Konu4yecTBe» U vegetation (0T natT. vegetatio - ‘0KUBJIeHUE, [eMCTBUE BhIpAIIUBaAHUS') -
«pacTUTeNnbHAas XKU3Hb, PACTUTEILHOCTD>». [laHHBIM ITPUEM IO3BOJISIET CPABHUTH POCKOIIb 3€JI€HU C
BHYTPEHHUM yOPaHCTBOM POCKOIIIHOM KOMHATHI, YTO AejlaeT IpefcTaBeHue o meii3axe 6oee
OOCTYIIHBIM [OJII TOPOOCKUX XKUTejler. Tak, uuTaTesib MOXKeT BU3yalu3UPOBaTh BCIO KPAaCOTY U MOIIb
PacCTUTEIbHOCTU, KOTOPas IJIOTHLEIM KOBPOM IOKPHIBAET CKJIOH.

3mech mer3ax BBHINOJHSIET (GYHKIIUIO CO3TaHUS HallMOHAIbHOTO KOJIOPUTA, 3aKJII0YaloIIyioCcs B
repemade XKHWBOIIMCHOCTh BUMOB OCTPOBOB U MECTHOCTHU OTIPEJieJIEHHBIX PETUOHOB C ITOMOIIBI0 TaKUX
CTUIUCTHUYECKUX CPECTB, KaK UHBepcus, Metadopa, SIIUTETHI.

Kaxk TombKO Imaccakuphl CTYIIHUIN Ha Oeper, rapMOHHIO pa3pylllaeT BOIlapUBIIKICS Xaoc. Ha ocTpoB
OITyCTHUJIACh afcKas xKapa. ABTOD mepeaeT 3TO OIIyIleHue OUCKOMMOPTa ¥ HEBLIHOCUMOM IYXOTHI B
crenytomieM npeninoxenuu: Now that they were on land the heat, though it was so early in the
morning, was already oppressive. Closed in by its hills, not a breath of air came in to Pago-Pago.

C moMo1rbio oTHOM MHBepcuu B nipeayioxkenuun Closed in by its hills, not a breath of air came in to
Pago-Pago, MoaMm co3faeT BIledaT/IeHWe, YTO BCe Ha OCTPOBE M3MEHUJIOCh KOPEHHBIM 06pa3om,
CMeIIayoch mocjie MPUOBITUS TPUe3kuX. Tak, aBTOp NepeJaeT CMYIIeHWe, CMATEHNE U HETOI0OBaHUE
JKUTEJIeN O0CTPOBa.

B aTOM ke mpenoKeHnU IIucaTelb UCIONIb3yeT TUTOTY not a breath of air came in to Pago-Pago,
roe breath- «IpogoMXKUTETBHOCTD BAOXa Ha KOPOTKOE BpeMsi». C IIOMOIIIBI0 3TOTO HAPOUYUTOTO
npeyMeHbIneHUsT M0oaM nepemaeT BHyTPEHHEE COCTOSIHHE TePOEB, KOTOPBIE CIIOBHO 3aBIXaJIUCh OT
HEeBBIHOCHMOM Kapkl, 3aCTaBIllel ux BpacnioX. B crepToit meTadope a breath of air mousitue breath
O3HAYaeT «B3O0X» U B JAHHOM CJIydyae MMeeT HeraTUBHYIO KOHHOTAIUIO, B TO BPEMS KakK
paccMmaTpuBaeMoe paHee noHsTUe blew B cpaBHeHUU as blew from the sea o6o3HavaeT «JIerkui
TTOPBIB BO3AyXa UK BeTpa». TakuM oO6pa3oM, IPUPOHa CIIOBHO MPENSITCTBYET TOMY, YTOORI
Taccakuphbl OCTaHaBIMBaIUCh Ha [Taro-ITaro. OCTPOB CIIOBHO COMPOTUBIISIETCS, U3TOHSS YyIKAKOB.
I[laHHOE TTPOTHUBOIIOCTABIEHNWE, KOTOPOE MTPOCIIEKUBAETCS Ha MPOTSIXKEHUU HEeCKONbKUX ab3a1ies,
SIBJISIETCSI aHTUTe30M. C ee MOMOIIBIO YV YUTATEISI CO3[aeTCs OIyIeHre HeroqoBaHusI 1
BHYTPEHHEro IUCKoM@OpPTa 0T OBICTPO MEHSIIONINXCS CIIeH C OMMHUCAHUEeM IIPUPOIHL.

B nmpuBemeHHOM (GparMeHTe, mei3axk BBHIIOIHSIET ICUX0JIOTHYECKYI0 QYHKITHIO, ITOCKOJIbKY aBTOP
BO3[ENCTBYeT Ha UyYBCTBA ¥ OMOIIMH CBOETO YHUTATEJIs MyTeM (GOPMUPOBAHUS OIpPeIeIeHHbIX
KOHTPACTHRIX 00pa30B.

ITocrne Xapbl repoeB HaCTUTAeT CUJIbHEHIIHHN J0XK b, OT KOTOPOTO repou 0e3yCHeIlHO ITLITal0TCs
CKpPHITBCS: ... But the rain showed no sign of stopping, and at length with umbrellas and
waterproofs they set out.

ABTOD UCHIONB3yeT ONulleTBOPeHUeE the rain showed no sign of stopping, roe sign - «gelcTBUe WU
KeCT, UCIIOJIb3YeMbBIN AJIs Iepefayul uaeu, XKejaaHus, nHGopMaluy NIk KOMaHOb». Tak HOXKOb
BBICTYIIA€T B Ka4eCTBe 3alllUTHUKA CBOUX TEPPUTOPHUM, OH CIIOBHO IBITAETCSA U3THATh
HOBOIIPMOLIBIINX CO CBOUX BIIafeHUN U BEPHYTH MUD U CIIOKOWHOE CyIleCTBOBaHMWE Ha OCTPOB.



B manHOM mpuMepe Ier3axk BHIIOITHSIET PYHKIIUIO CI02KETHON MOTHUBUPOBKHU, ITOCKOJIbKY
TPONMYECKUH JINBEHb TOOYyKOaeT repoeB K AeMCTBUIO, 3aCTaBisAsd 0exKaTh, IPSITATHCS UJIN UCKATh
0oJiee MOCTOSTHHOE YKPBITHE.

I[ToMuMO NTEKCUYECKUX ¥ CUHTaKCUYECKUX CTUJIMCTUUYECKUX cpeAacTB Y. C. MosM uCIonIb3yeT
doueTnueckue cpencrtBa. K HUM OTHOCATCS ajyiMTepalus, acCOHAHC, OHOMaTonesd u ap. [IpuMepom
aJUIMTepaluu, T. €. IOBTOPOM COTJIACHBIX MJIU T'JIaCHBIX 3BYKOB B HadaJjie 6/IM3KO PaCIIOJIOKEHHBIX
ymapHBIX cioroB [ApHombn 2002: 232], cnyxkuT ciioBocoueTaHnue the primitive powers, rae
MIOBTOPSIONINICS 3BYK [p] co3maeT accoumanuu C nafgeHrueM Kaneslb JOXKIOA 110 KPHIIle IoMa,
KOTOPHIM CTaJl YKPHITUEM [JI MyTEUIECTBEHHUKOB, HO 9TOT I'JIyX0O# 3BYK [ENCTBYET HOBOIIPHUOBIBIIINM
Ha HEPBHI ¥ BEIBOOUT U3 CeO0sI.

B cnenyroieM nipeninoxeHuu and you were miserable and hopeless annurtepaiius nepegaeTt
omyiieHre 0e3BLIXOHOCTH MOJIOKEHUSI. 3a CUET ITOBTOPSIOIINXCS 3BYKOB [S] 1 [z] y uuTaTens
co3maeTcs BlleYaTJIeHNe, YTO HOBOITPUOBIBIIIKE, CJIOBHO 3M€EH, TPYCIMBO CKPBUINCH B CBOEH HOPKE,
CIPSITAJINCh, HE CYMEB IPOTUBOCTOSITh CHUJIAM TPUPOMHI.

Emre omHuM nmpuMepoM GOHETUYECKOTO CTUIUCTUYECKOTO CPECTBA MOXKET CJIYKUTh OHOMATOIIEs,
WM 3BYKOIMOOpaxkauue. I'naron rattled B 3HaYEeHUU «M30aBATh OLICTPBINA PE3KUM 3BYK C YaCTHIMU
ITOBTOPEHUSIMU; HAyraTh UJIM PACIIeBEJINTh IITYMHEIMU CPeIcTBaMu» BO ¢pparmenTe and it rattled
on the roof of corrugated iron with a steady persistence that was maddening BBEI3bIBaeT
ACCOIIMAITHIO TPOX0TA KPHIIIY, 10 KOTOPOU C OTPOMHO¥M CHIION ObEeT MOXKb, CTAapasiCh Pa30UTh
yOexKHUIlle TPEITHUKOB BAPeOe3ry, YTO BEI3LIBAET yKac y JToAel. YKac oT 6€3bICXOJHOCTH CUTyalluu
B II€JIOM M OT HEOIIPeHeIeHHOCTHU B OyOyIIeM.

CrnenyeT OTMETHUTD, YTO [JIs yCcuneHus 3¢bdeKTa HaupsaKeHHOCTH ¥ TPEBOKHOCTH aBTOP HUCII0Ib3yeT
HapactaHnue: It (rain) did not pour, it flowed. Mcnonb3oBaHe CUHOHUMOB t0 pour B 3HaYeHUU
«Te4Yb, BEITEKATh U3 KaKOH-THO0 eMKOCTH CTPYSIMHU» U to flow- «TeuUb, CTPYUTLCsI, BEITEKATh»
IIO3BOJISIET MMOOYEPKHYTh MOIIb HEIIPUBBIYHOTO IJIS IIPHE3XKUX IIPUPOTHOI0 IBJIEHHSI, KOTOPOe
OKa3aJIOCh CUJIBHEIM IIPEINIATCTBUEM [OJid I'ePO€EeB, 3aCTPABIINX Ha OCTPOBE.

B manHOM (pparMeHTe Ieli3axK BBEIIIOIHSAET IICUXOJIOTUUYECKYI0 (PYHKIIHIO, IIOCKOJIbKY OOXKOb
OoTpazKaeT COCTOsIHNE BHYTPEHHET 0 HalPsSIXKeHUI U TPEBOTH I'ePoeB [JI CO3[aHts SMOLMOHAILHOTO
BO3[IEMCTBUS HA YUTATEII.

TakuM 00pa3oM, COTIacHO KilacCudUKAIIMU COBETCKOI'0 IuTepaTypoBena u dunonora b. E.
lamaHoBa, me#3axk B pacckase Y. C. Moama «Jloxkab» (“Rain”) MOXKHO OTHECTU K TUPUKO-
TICUXOJIOTUYECKOMY U ¢uI0co0hCKOMY, ITOCKOJIBbKY ITyTEM OIMCaHUM KapTUH IPUPOILI aBTOP HE
TOJILKO OTpazkaeT BHYTPEHHUN MUP TepoeB, HO U 3aCTaBIsAET 3adyMaThCs Hal UX MIOCTyIIKaMH,
PacKphIBasi UCTUHHBINA CMBICII. Bce 9TO OCYIIECTBIIAETCS C 1IeIbI0 TOT0, YTOOBl YHUTATEIb CMOT
paccMoTpeTh BeUHBIE 00IeYeIoBeYeCcKre BOIIPOCH 0 MOPalld, JIMYHOM cBoOome u mormax [2, c. 343].
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